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ดวยพระนามของอัลลอฮฺ ผูทรงเมตตา ปรานีย่ิงเสมอ 

ความประเสริฐของการบริจาค (1) 

อัลลอฮฺไดตรัสวา  

وْ مَعْ ﴿
َ
مَرَ بصَِدَقةٍَ أ

َ
 مَنْ أ

ّ
إ ِْلاَ  مُ هاَوْ

 � ْنِم َ   �ِ
ثَك   في َْ   َخ �


وْ إصِْلاَحٍ َ�ْ�َ 

َ
رُوفٍ أ

جْرًا عَظِيمًا
َ
ِ فسََوفَْ نؤُِْ�يهِ أ َّ �ا   تا  ضْرَم    ءاَغِتْبا   كِل

 ذ ْلَع    فَ � ْنَمَو ِسا     سورة  [﴾َ
 ]١١٤:النساء

“ไมมีความดีใด ๆ ในสวนมากของการซุบซิบคุยกันของพวกเขา 

เวนแตผู ท่ี กําชับใช ใหบริจาค หรือให ทําความดี หรือให

ประนีประนอมระหวางผูคน และผูใดกระทําเชนน้ัน มุงหวัง

ความปราโมทยของอัลลอฮฺ ดังนั้น ในไมชา เราจะประทานแก

เขาซึ่งรางวัลอันใหญหลวง” (ซูเราะฮฺ อัน-นิสาอฺ:114)  

 

และพระองคตรัสอีกวา  

هُ ﴿ ءٍ َ�هُوَ ُ�ْلُِف ي ْنِم ْشَْ   ُتم  قَف
�َأ اَمَ
   ]٣٩:سورة سبأ[﴾  

“และอันใดที่สูเจาบริจาคจากสิ่งใดก็ดี พระองคก็ทรงทดแทนมัน 

และพระองคทรงเปนเลิศแหงผูประทานปจจัยยังชีพ” (ซูเราะฮฺ 

สะบะอฺ:39) 



 

4 

และทานอับดุลลอฮฺ บินอัช-ชิคคีร (เราะฎิยัลลอฮุ อันฮุ)

ไดกลาววา  

» 
ُ
وَ َ�قْرَأ َلَسَو ِهْيَلَع مَّ وُه

   هللا   �ََص  
َِبيّ  لنا ُت


 :﴿ 

َ
كَاَّلتا ثرُُ أ   مُ�اَ

ولُ : " ، قاَلَ ﴾ َ�ُق

ياَم ،ِليالِ، قاَلَ : اْ�نُ آدَمَ    وْ : 
َ
ْ�نَيتَْ، أ

َ
تَ فَأ

ْ
َ�ل

َ
 مَا أ

ّ
إ ِلاَ
 كِلاَم ْنِم َمَدآ َنْ�ا اَي ،        كَل ْلَهَ  

مْضَيتَْ 
َ
َّدَصَت ْوَأ ،قتَْ فَأ 


  تْيَلْبَأَف 


  تْس

 ]أخرجه مسلم[» بَ
ฉันไปหาทานเราะสูลุลลอฮฺ(ศ็อลลัลลอฮุ อะลัยฮิ วะสัลลัม) 

ขณะท่ีทานกําลังอาน(อายะฮฺ) “การแขงขันสะสมทรัพย ไดทําให

สูเจาหลงเพลิดเพลิน” ทานกลาววา “มนุษยพากันกลาววา 

ทรัพยสินของฉัน ทรัพยสินของฉัน” ทานกลาววา “มีทรัพยสินใด

เปนของเจาหรือ? มนุษยเอย เวนแตท่ีเจากินแลวยอยหมดไป 

หรือที่เจาสวมใสแลวเปอยขาดไป หรือท่ีเจาบริจาคแลวทานก็ให

มันผานไป(ยังโลกหนา)”  บันทึกโดยมุสลิม 

 

และทานอบูฮุร็อยเราะฮฺ(เราะฎิยัลลอฮุ อันฮุ)ไดกลาววา 

ทานเราะสูลุลลอฮฺ(ศ็อลลัลลอฮุ อะลัยฮิ วะสัลลัม)กลาววา  
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فِي ْ تً وْ صَ  عَ مِ سَ فَ  لاةٍ فَ ل بِ جُ ا رَ مَ نَ يْ بَ «  ذلك َّ نَ تَ ن، �َ لاَ فُ  ةَ قَ �ْ دِ حَ  قِ اسْ : ةٍ ابَ حَ سَ  
 فَ  اُب حَ السَ 

َ
 رَ فْ أ

َ
 دْ قَ ) ملاءِ  لُ يْ سِ مَ : أي(رلشاج  كَل تِ  نْ ر اشجة مِ إِ ة، فَ رّ  حُ فِ  هُ اءَ مَ  غ

ل ءالما ككُ  تْ بَ �َ وْ تَ اسْ  ما لاء فَ بّ تَ تَ ه، �َ  ملاء  ولُ ه َ�ُ تِ قَ �ْ دِ ف حَ  مٌ ائِ قَ  لٌ جُ إذا رَ 
ِ لاَ فُ : ك؟ قالا اسمُ مَ  االلهِ  دَ بْ ا �َ يَ : الَ قَ سحاته �َ بم ، ةِ ابَ حَ  السَ فِ  عَ مِ ذلي سَ  مِ لاسْ ن ل
ُ قَ �َ 

َ
ِ  االلهِ  دَ بْ ا �َ يَ : ه لل َ  مَ ل  سْ �

َ
 أ
ْ
اب حَ  السَ فِي  وتً صَ  ُت عْ مِ � سَ إِ : القَ ؟ �َ ِ� اسْ  نْ  �َ ِ� ل

 : الا؟ قَ هَ يْ �ِ  عُ نَ صْ ا تَ مَ ، �َ كَ مِ سْ لاِ  لانٍ فُ  ةَ قَ �ْ دِ حَ  قِ قول اسْ ه يَ اؤُ ذا مَ ذلي هَ 
َ
 ذْ ما إِ أ

 قُ 
ْ
 ّ� إِ ذا فَ ت هَ ل

َ
 ا فَ هَ نْ مِ  جُ رُ ا َ�ْ ىإ رل مَ نْ  أ

َ
 بِ  قَ َّ صَ تَ أ

  لُ آ�ُ وَ  هِ ثِ ُل ُث
َ
 ه وَ ثَ ُل يال ثُ �ِ نا وَ أ

َ
 ُّ رُ أ

 ]أخرجه مسلم[» هثَ ُل ا ثُ هَ يْ �ِ 
“ระหวางที่ชายคนหนึ่งอยู ณ ที่โลงกวางแหงหนึ่ง เขาก็ไดยิน

เสียงจากในเมฆกอนหน่ึงวา เจาจงไปใหนํ้าแกสวนของ..(ระบุ

ชื่อไป) แลวเมฆกอนนั้นก็เคลื่อนที่ไป แลวไปเติมน้ํายังแผนดิน

แหงหนึ่ง มีทางน้ําไหลแหงหนึ่งจากหลายๆทางน้ําไหล รับนํ้า

ทั้งหมดนั้นไว แลวเขาก็เดินนํ้าสายน้ันไป แลวพบวามีชายคน

หนึ่งกําลังยืนอยูท่ีสวนของเขา กําลังทดน้ําโดยใชพลั่วของเขา

อยู และเขาจึงกลาวถามวา “น่ีผูเปนบาวของอัลลอฮฺ คุณชื่อ

อะไรหรือ?” เขาก็บอกชื่อไป เปนชื่อที่เขาไดยินจากในเมฆกอน

นั้น  เขา(คนที่ ถูกทานชื่อแปลกใจ )จึงถามวา “ผู เปนบาว

ของอัลลอฮฺเอย เหตุใดจึงถามชื่อฉัน?” เขาจึงกลาวตอบวา 

“แทจริงฉันไดยินเสียงหนึ่งจากในกอนเมฆที่ นี่ คือนํ้าของมัน 
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บอกวา “จงไปใหน้ําแกสวนของคนๆนั้นเถิด” โดยชื่อเปนชื่อของ

ทาน ทานไดทําการอันใดกระนั้นหรือ?” เขากลาวตอบวา “เอา

ละ ในเมื่อทานพูดมาเชนน้ีแลว แทจริงฉันจะรอ(ผลผลิต)ที่จะ

ออกจากมัน แลวฉันจะนําไปบริจาคซึ่งหนึ่งในสามของมัน และ

ฉันกับครอบครัวจะใชกินอีกหนึ่งในสามของมัน และฉันจะ

ปลอยทิ้งไวอยางนั้นอีกหนึ่งในสามของมัน””  บันทึกโดยมุสลิม 

อธิบาย 

การบริจาคเปนความดีงามท้ังหมด มันยังความจําเริญ

แกทรัพยสิน และเปนเหตุใหไดรับริสกีปจจัยยังชีพ และสิ่งใดท่ี

คนเราบริจาคไปนั้นคือทรัพยสินท่ีแทจริงของเขา เพราะเขาจะ

พบมันในวันกิยามะฮฺ เปนสิ่งที่เขาตองการมันมากที่สุดแลว 

ประโยชนท่ีไดรับ 

  ความประเสริฐของการบริจาค 

  การบริจาคเปนเหตุใหทรัพยสินเพิ่มพูน และใหความ

จําเริญลงมา 

  สิ่งที่มุสลิมบริจาคไปคือทรัพยสินของเขาท่ีจะคงอยู

ตลอดไป 


